Καλησπέρα	iyi akşamlar sadece karşılaştığımda söylenir, ayrılırken söylenmez.
Καλησπέρα σας! İyi akşamlar sizlere
Καλό βράδυ! iyi akşamlar ayrılırken söylenir
Καλημέρα Günaydın, 12.00’ye kadar, ayrılırken söylemeyelim, resmi kullanımda ayrılırken de söylenir.
Καλημέρα σου 
Καλημέρα σας
γεια: merhaba/hoşça kal
γεια σου
γεια σας
Τα λέμε!	Görüşürüz!
τα άρθρα	Artikeller
αρσενικό	θηλυκό	ουδέτερο
eril		dişil		nötr
ο -ος		η -η		το -ι
   -ας		   -α		     -ο
   -ης				     -μα
ο Κώστας	η Μαρία	η Ελένη	το σπίτι: ev
ο Νίκος	η Γεσίμ	η Σόφι	 το μικρό σπίτι: küçük ev
ο Αλέξανδρος: İskender			το μεγάλο σπίτι: büyük ev
ο Γιάννης	        το παιδί: çocuk	Παιδί μου! Çocuğum!
ο κύριος Αβνί	το μικρό παιδί: küçük çocuk	
Κωνσταντινούπολη	Παιδιά! Arkadaşlar!
ο Κωνσταντίνος
εις την πόλη: şehre doğru İstanbul
η πόλη: şehir
η Πόλη: İstanbul	
o δρόμος: yol
ο φίλος: erkek arkadaş/sevgili
η φίλη: kız arkadaş/sevgili
το κορίτσι: kız çocuğu/sevgili  Κορίτσι μου!
το αγόρι: erkek çocuk/sevgili Αγόρι μου!
η οικογένεια: aile
	Α
	ο, η, το;
	B
	

	1.
	 ο πατέρας
	baba
	1.
	κουζίνα
	

	2.
	 η ασπιρίνη
	aspirin
	2.
	περίπτερο
	

	3.
	 η πορτοκαλάδα
	portakal suyu
	3.
	μαχαίρι
	

	4.
	 ο χυμός
	meyve suyu
	4.
	πιρούνι
	

	5.
	 το γράμμα
	harf/mektup
	5.
	κουτάλι
	

	6.
	ο χάρτης
	harita
	6.
	ποτήρι
	

	7.
	 πρόβλημα
	
	7.
	φούρνος
	

	8.
	 φοιτήτρια
	
	8.
	παράθυρο
	

	9.
	 ξένος
	
	9.
	διαμέρισμα
	

	10.
	 σελίδα
	
	10.
	καρέκλα
	

	11.
	 φούρνος
	
	11.
	φίλος
	

	12.
	 Κυριακή
	
	12.
	γαλοπούλα
	

	13.
	 μπάνιο
	
	13.
	χάρτης
	

	14.
	 μάθημα
	
	14.
	ζακέτα
	

	15.
	 λογαριασμός
	
	15.
	παγωτό
	

	16.
	 ταξί
	
	16.
	 άντδρας
	

	17.
	 Ελλάδα
	
	17.
	γυναίκα
	

	18.
	 Έλληνας
	
	18.
	κρασί
	

	19.
	 Ελληνίδα
	
	19.
	γράμμα
	

	20.
	 Αμερικανός
	
	20.
	ταβέρνα
	

	21.
	 Αμερικανίδα
	
	21.
	κοτόπουλο
	

	22.
	 Γάλλος
	
	22.
	περίπτερο
	

	23.
	 Γαλλίδα
	
	23.
	λεωφορείο
	

	24.
	 μέρα
	
	24.
	καρέκλα
	

	25.
	 Σάββατο
	
	25.
	παιδί
	

	26.
	 τραπέζι
	
	26.
	ψωμί
	

	27.
	 τράπεζα
	
	27.
	αυγό
	

	28.
	 ποτήρι
	
	28.
	μουσείο
	

	29.
	 πιάτο
	
	29.
	γιατρός
	

	
	η λεμονάδα
	
	30.
	πλατεία
	

	
	το πορτοκάλι
	
	31.
	δέμα
	



Α: Πώς σας λένε; Adınız nedir?
Β: Με λένε Μαρία. Εσάς; Adım Maria. Sizinki?
Α: Με λένε Κώστα. Χάρηκα πολύ. Çok memnun oldum.
Β: Κι εγώ. Ben de.
Πώς σε λένε; Senin adın nedir? Με λένε Γεσίμ.
Πώς τον λένε; Onun adı nedir? (erkeği kastediyor)
Τον λένε Νίκο.
Πώς την λένε; Onun adı ne? (kadını kastettik)
Την λένε Ειρήνη. Onun adı Barış.
η Ρένα: Barış
είμαι (ime)		Είμαι καλά. İyiyim.
είσαι (ise)		Είσαι καλά. İyisin. / Είσαι καλά; İyi misin?
είναι (ine)		O Κώστας είναι καλά. Kostas iyi. 
			Η Μαρία είναι καλά. Maria iyi.
είμαστε (imaste)   Είμαστε καλά. İyiyiz.
είστε (iste)		Είστε καλά; İyi misiniz?
είναι (ine)	Ο Κώστας και η Μαρία είναι καλά. 
Εγώ είμαι καλά. 
Zamirler ancak ve ancak vurgulamak için kullanılır.
- Είστε καλά; 
- Ναι, είμαι καλά. Ευχαριστώ. 

Το παιδί είναι καλά;
Ναι, το παιδί είναι καλά.
Όχι, το παιδί δεν είναι καλά. Hayır, çocuk iyi değil. 

Ο Γιώργος είναι εδώ. Yorgos buradadır.
Η κυρία Göksu δεν είναι εδώ. Göksu Hanım burada değil.
Ο κύριος Εφέ δεν είναι εδώ.
Η γάτα είναι έξω. Kedi dışarıda.
Ο σκύλος είναι έξω. Köpek dışarıda. 
Εγώ είμαι μέσα. Ben içerideyim.
Είμαι μέσα. 



eril		dişil		nötr
ο		η		το	yalın
τον -ος		την		το	-i hali
      -ας
      -ης
στον	-ος	στην		στο	-de hali diyebiliriz
           -ας
 	-ης
(το σπίτι) Είμαι στο σπίτι. Evdeyim.
(η ταβέρνα) Είμαι στην ταβέρνα. Tavernadayım.
(η αγορά) Είμαι στην αγορά. Çarşıdayım.
(το μαγαζί) Ο Κώστας είναι στο μαγαζί. Kostas dükkanda.
(η στάση) Η Μαρία είναι στην στάση. Maria durakta.
(ο δρόμος) Ο Νίκος είναι στον δρόμος. “s” harfi düşer!
	Ο Νίκος είναι στον δρόμο. 
(ο Καναδάς) Ο φίλος μου είναι στον Καναδά. 
Arkadaşım Kanada’da.
(η Αθήνα) Η φίλη μου είναι στην Αθήνα.
Kız arkadaşım Atina’da.
(η Τουρκία)
Ο Μεχμέτ είναι στην Τουρκία. Mehmet Türkiye’de.
η Κατερίνα/η Ελλάδα
Η Κατερίνα είναι στην Ελλάδα. 
Η Μύρτω	η Βάσω    η Φωφώ
Είμαστε στην Σμύνρη τώρα. Şimdi İzmir’deyiz. 
(η Σμύρνη)





